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AnHotanus. [IpoaHanu3upoBaHa ceMaHTHKa U yHOTpeOIeHHe (PpaHIly3CKOTro 3aMMCTBOBAHUS BO-
€HHOW TEeMaTHKH napmu3ax ¢ MOMEHTa ero BXOX/eHus B pycckuii Ha pybexxe X VII-XVIII Bexos
U JI0 HACTOSAIIErO BpeMeHU. [laH 3TUMOJIOrMYECKUH U UCTOPUYECKUN aHAJIN3 CIIOBA, PACCMOTpPEHA
9BOJIOLIUSI €TO CEMAHTHKH B PYCCKOM SI3BIKE BCJICACTBHE (PYHKIMOHAIBHOTO MHOT000pa3usi ero
ynoTpeOJIeHHsI KaK B SI3bIKE-JIOHOPE, TAaK M SA3bIKE-pEIMIIHCHTE. V3yueHne HCTOpUHU JIEKCEMBI B
KYJIbTYPHO-MCTOPHIECKOM IUIAHE TIOMOTAET IMPOCIEANTD CTAHOBICHUE ()OPMBI U 3HAUECHUS CIIOBA
napmu3an v €ro MPOU3BOJHBIX, 0COOEHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS €r0 KaK NPEACTaBUTEIS c(hephl
0aTanmbHON JIEKCHKM B PYcCKOM s3bIke. CIenaH BBIBOJ O IOJHOM 3aWMCTBOBAHHHM CEMEMBI U3
(hpaHITy3CKOTO S3BIKa B PYCCKHUI JIUTEPATYPHBINA SA3BIK CO CTOPOHHBI €ro (opMbl ((hoHETHKA, TpaM-
MaTuKa, 0COOEHHOCTHU CJIOBOYNOTPEOJeHNUs) ¥ 3HaUeHUs. YKa3aHbl U JIETaJbHO NPOaHAIU3UPOBa-
Hbl UCTOYHHMKH M3YUCHHMs CJIOBA B CHHXPOHHO-JMAaXPOHHOM acIeKTe, JeKCHKorpaduyeckue, J10-
KYMEHTaJIbHO-UCTOPUYECKHE U XYA0KECTBEHHO-TEKCTOBbIE KaK Ha MaTepualle COBPEMEHHOTO pycC-
CKOT'O JINTEPaTYpHOTO SI3bIKA, TaK U B NPEALIECTBYIOIINE NEPHOJBI €r0 CTAHOBJICHUS, BBIABICHA
TpaHchOpMaIKs ero CEMaHTHYECKOHM CTPYKTYphl. BHUMaHME yIEIeHO PACKPBITHIO 00BEMHOIO Ba-
n€pa 3HaueHus ciIoBa B TekcTe poMana-3noneu JI.H. Toncroro «BoliHa 1 MUp», KOTOPBIi SIBIISIET-
Csl IICHHEWIIINM NCTOYHHKOM H3YYEHHs JICKCHKO-CEMaHTHYECKO CHCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKa TpE.-
ITyMIKMHCKOH 310xu. Ha psine nmpuMepoB pasHbIX cdep COBPEMEHHOTO y3yca pycCKOTo s3bIKa IHO-
Ka3aHO M3MEHEHHEe (YHKIHMOHAIbHO-CTHINCTUYECKOH OKpPAcKH CJIOBa W NPHOOpPETEHHE CIIOBOM
YepT SHAHTHOCEMHYHOCTH ¥ JIPYTUX JAOTOJHHUTEIBHBIX OTTEHKOB. ClieslaH BBIBOJ O CTETICHH ajall-
Tallly CJIOBA NApmu3aH KaK dJIeMeHTa 0aTalbHOM TEPMUHOCHCTEMBI PYyCCKOTO S3bIKa U HEM30ex-
HOTO yracaHus aKTHBHOCTH €r0 YHMOTPeOIEeHUS B COBPEMEHHBIX YCIOBHAX BEICHHS OOEBBIX OIle-
panuii, mpeBpaIieHue ero B HICTOPU3M.
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Abstract. We analyze the semantics and usage of French borrowing of military partisan themes
from the moment it entered Russian at the turn of the XVII-XVIII centuries to the present time.
We give an etymological and historical analysis of the word, and consider the evolution of its se-
mantics in Russian language due to the functional diversity of its use both in the donor language
and in the recipient language. The study of lexeme history in cultural and historical terms helps to
trace the development of the form and meaning of the word partisans and its derivatives, the pecu-
liarities of its functioning as a representative of battle vocabulary sphere in Russian language. We
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conclude that the sememe is completely borrowed from the French language into the Russian lite-
rary language in terms of its form (phonetics, grammar, peculiarities of word usage) and meaning.
We indicate and analyze in detail the sources of word study in the synchronous-diachronic aspect,
lexicographic, documentary-historical, and artistic-textual sources both on the material of the
modern Russian literary language and in the previous periods of its development, and we identify
the transformation of its semantic structure. We pay attention to the disclosure of the extensional
value of the word in the text of Leo Tolstoy’s epic novel “War and Peace”, which is the most valu-
able source for studying the lexical and semantic system of Russian language of the pre-Pushkin
era. A number of examples from different spheres of the modern usus of Russian language show
changes in the functional and stylistic coloration of the word and the acquisition of enantiosemici-
ty features and other additional shades by the word. We conclude that the word partisan is adapted
as an element of the battle term system of Russian language and that its use in modern conditions
of conducting combat operations is inevitably fading away, turning it into historicism.

Keywords: gallicism; battle; borrowing; semantics; assimilation
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Jlekcuueckue 3aMMCTBOBAaHUA U3 HMHO-
CTpaHHBIX S3bIKOB — HOPMAJIbHBIN MyTh Pa3BU-
THS JTI000TO sI3BIKA, Te€3aypyc KOTOporo obora-
Ia€TCS HOBBIMU CMBICIIAMUA W HOBBIMH OCOOCH-
HOCTSIMU Pa3BUTUSL T'PaMMAaTHUKO-ACPUBAIIOH-
HBIX CTPYKTYp. Pycckuii 1utepatypHblil S3bIK B
CBOEM HCTOPWHU TIpEeTepIrieN, KaKk H3BECTHO, He
OJIHY BOJIHY MOIIHBIX 3aUMCTBOBAaHUN Kak Ha
3ape CBOET0 BO3HHKHOBEHHS (I[€pKOBHOCIABS-
HU3MBI JPEBHEOONTAPCKOTO MPOUCXOXKICHUS,
OCHOBHOM M CaMblii MOIIHBIN IJIACT 3aUMCTBO-
BaHUU B PYCCKOM S3bIKE), TaK M B OOJee MO3/-
Hee BpeMs BTOPOTO F0)KHOCIABSIHCKOTO BIMSHUSA
CIaBSHU3MOB U TPELU3MOB, 3aT€M B IETPOB-
CKYI0 3I0Xy B BHJE IIKBajla BO3ACHCTBUS 3a-
MaTHOCBPOIIEHCKHUX S3BIKOB, HEOJWHAKOBHBIX I10
CBOEH cujle, HO MMEBIIUX OOJbIINE MOCIENCT-
BUS B PYCCKOM $I3BIKE, CPEIH KOTOPBIX BBIIEIS-
I0TCSl IO 00BEMY W 3HAYMTEIBHOCTH CTEICHH
YCBOCGHHS, YCTHOTO W KHUXXHOTO, HEMEIKHUH U
(hpanmysckuii s361ku. Kak 3ameuaer JI.A. byna-
XOBCKH 0 mocienHeM: «DpaHITy3cKoe BIUSHUE
B PYCCKOH JIEKCHKE HEYKJIOHHO KpEeNHEeT A0 ca-
moro koHia XVIII u 3axoaut kak ogHa U3 ca-
MBIX BIHMATEIBHBIX CTPYH B IEPBBIC JECATHIIE-
tua XIX Beka... Kak mouTi MOHOIIOJIBHBIN MTPO-
BOJHUK ATOTO BIMSHHS 10 BTOPOH UETBEPTH
XIX Beka BbICTYHAECT ABOPSHCKAS BEPXYIIKA...)»
([1, c. 14]; cm. Takxe: [2]). UmeHHO K dpaHITy3-
CKHUM 3aUMCTBOBaHUSAM PAaHHEH TTOPHI OTHOCUTCS
Y TIpeIMET HAIIeTO0 PacCMOTPEHHS B HACTOAIIEH
CTaTb€ — CJIOBO napmu3au, 0 4€M peub MOUIET
HUXE.

B macrosimee Bpems, B 3MOXy riobanmm3a-
IIUH, B PYCCKOM $SI3bIKE BHOBB HaOmogaeTcs Oym
3aMMCTBOBAHHH, TIaBHBIM 00pa3oM, U3 aHTIINK-
cKoro s3plka. HoBas nekcwka, Kak H3BECTHO,
YHOTpeOIsieTcs B OCHOBHOM TSI 0003HAYEHUS
HOBBIX MOHSATHH B MPOTPECCUBHON 00J1acTH 3Ha-
HUM, Kakoil ceiiuac sBisgercs cdepa uHpopMma-
[IUOHHBIX TEXHOJOTHI W WHHOBAaIlMOHHBIX H30-
Operenuii, HO He ToybKO. E JIuHb B CBOEM HC-
CJICJIOBAaHMH ITOKA3bIBACT pa3Hbie cephl yIOT-
peOIeHHnsT HOBBIX 3aMMCTBOBaHUH, O€CIIMCHMEH-
HBIX U KHIDKHBIX, )KAPTOHHBIX U OQHUIIMAIBEHBIX
(B oOylacT MOJBI, CIIOpPTA, OJEXKJBI, pa3Bicue-
HUN ¥ JAp.), OCHOBAaHUS WX TOSBIEHUS, KTpa-
JUHTBUCTUYECKHE UM COOCTBEHHO JMHTBHCTHYE-
CKHe W T.J. ['pO3UT M 3KCIUTUKAIUS MHOTUX
HOBBIX  CJIOB, TaKHX, KaKW€  MPUBOJUT
E Jlunb: «caiim, noymoyk, 1o3ep, oHaauH, 2ao-
gicem, aiin, 6ao0e, dpatigep, npoyeccop (chepa
UHQOPMATHKH), MapKemuHe, Oapmep, MeHeo-
gicep (chepa DKOHOMHKH);, UMAIUYMEHM, Opu-
Qune, omOyOCcMeH, KOHSpeCCMeH, Napiamenm
(cdepa momutukm) <...> Oymux, eramyp, oeo-
JIAUH, UMUOXMC, UHHOBAYUY, NUAp, NOpmai, mu-
HAUOCED, MOK-WOY, JU3UHS, MepYeHOAU3UHe,
MapKkemuHe, HAHOMEXHONIO2Us, 103ep, XaKep
U ap. <...> B 00JIaCTH KyIbTYPHI (CUH2I, CUKEeI,
cacnenc, mpubviom, ¢hreuimod M 1p.), B 00J1aCTH
conmanabHON cheprl (nmpodeccun — mepuendaii-
3ep, nuyyametikep, comenve, Qymenve)» Kapiam-
HAJILHOMY HM3MEHEHHUIO O00JIMKa PYCCKOTO SI3bIKA
Y €r0 JOJTOCPOYHON BapBapU3aIiy, HITH kKe OHa
pasBeetcs, Kak AbiM? [3, c. 40]. EcTb 11 maxe y
TaKUX CJIOB «0OpyceTh», 3aKpEenmuThcs B OOIIe-
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yIOTpeOUTENHFHOM SI3BIKE, TO €CTh CTaTb BpO-
BEHb C PYCCKMMHU CJIOBaMH IIO IIPaBUJIaM U 3a-
KOHaM HX H3MEHEHUs M yNOTPeOJEeHUs Kak Te
TBICSYM 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, KOTOpBIE, KaK
roBopuT E JIuHB, BKIIOYEHBI B JIEKCHYECKYIO
6a3y cemHamaTuTOMHOTO «CIIOBapsi PycCKOTO
auteparypsoro sizeikay AH CCCP? [3, c. 40].

[lonHass accMMWIIALMS HMHOS3BIYHBIX CJIOB
3aBHCUT OT MHOTHX BHEIIHHX YCIOBHH WX
(GYHKIIMOHUPOBAHUS, B YaCTHOCTH, B 0O0JacTh
MOJUTUYECKUX M KYJIBTYPHO-COLMAIBHBIX OT-
HOILICHUHM, HO TJaBHBIM 00pa3oM OT CO3Hja-
TEJNBHBIX CHJI HAITHOHAILHON CHCTEMBI PyCCKOTO
JUTEPATYPHOTO S3bIKA, CO3IAHHOTO B OpraHuye-
CKOM €IMHCTBE KHIXHOH LIEPKOBHOCIABIHCKOM
0a3bl ¥ CTPOUTENBHBIX CPEACTB HAPOIHO-PA3TO-
BOPHOTO PYCCKOTO SI3bIKa HAa4YMHAs CO BPEMEH
A.C. IlymkuHa W JIpyrux KJIaCCUKOB PYyCCKOH
IuTepaTypsl. be3ycioBHO, U3 Bcero MHOrooopa-
3Wsl COBPEMEHHBIX HE03aMMCTBOBAHUN OCTaHET-
sl Kakas-TO 4acTb, HO, AyMaeTcsi, OHa He OyJeT
OTHOCUTBCS K SIIPY JIMTEPATYPHOTO S3bIKa, a
CMECTHTCS Ha €ro nepudepuro.

Uro obecneyuBaeT AOJITYIO KM3Hb HHKOP-
MOPUPOBAHHOM B PYCCKUH SI3bIK MHOCTPAaHHOMN
JIEKCHKH, ¥ MOXXET JIM OHa ObITh BeuHo#? Ha
9TOT BOMPOC IONBITAEMCS OTBETHTH, aHAIN3H-
Py BCTPOCHHOCTb B JIEKCHYECKYIO CHCTEMY
pyccKoro si3bika (paHIy3CKOTO CIIOBa HApmMu-
3aH, 3HAKOMOTO BCEM W HMEIOUIETO JaBHIOIO
UCTOPUIO, YIOTpEOJIIEHHEe KOTOPOro AKTUBHU3M-
POBaIOCh B CBSI3U C IpazgHoBaHueM B Poccuun u
3a pybexxom Jlus [loGenmsr Ham ¢armmcTcroit
I'epmanueit Bo Bropoit MupoBoii BoitHe. 31mech
BCIIOMHHAJIM MOJBUTM TAPTU3aH, HapOIHBIX
MCTHUTENICH 3aXBaT4YMKaM, 3aleyaricHHBIC B
pacckazax OYeBHILEB COOBITWUH, WX MHCHMEH-
HBIX BOCIIOMMHAHMAX, MECHAX M XYyIOXKECTBEH-
HBIX [IPOU3BEACHUSIX HA 3Ty TEMY.

Ilapmu3an — 3TO CIIOBO, MPHILEALIEE B PyC-
ckmii s3p1k Ha pyOeske XVII-XVIII BekoB u3
(paHIly3cKOro s3bIKa, IZle, KaKk KOHCTaTHPOBAJ
JILA. DBynaxoBckuii, «cpeay TaJUIMLU3MOB...
HapsiAy ¢ HEMELKUM SI3bIKOM OBIJIO MHOTO 3aUM-
CTBOBaHHUH U3 cpepbl BOGHHOTO JI€JIA: 2APHU3OH,
Mawnespul, Mawexc, canép, napmusam, Qypasic,
Gnew, mpanwes, bamapes, amaxa, OIUHOAKLC,
Opews, asaneapo, apvbepeapo, Kokapod, KOMAaH-
oa n ap.» [1, c. 14]. BiusiHue ¢paHiry3ckoii 3a-
MMCTBOBAHHOW JIEKCUKU OBLIO JONTOBpPEMEH-
HBIM, 3HAYUTEIHHBIM TI0 MOIIU, TEMATHYECKOMY
pa3HoOOpa3ni0 W CTENEeHH YCBOEHHS NPUHU-

MAOIIIUM SI3EIKOM. DTO OTHOCHTCS U K (ppaHITy3-
CKHUM 0aTajJbHBIM TaJTUIIU3MaM.

Kak MBI yke ymoMmMwHamM, HOBasl JIEKCHKA
3aMMCTBYETCS U 3aTEM OCBAaWBACTCS B OCHOBHOM
JUIsi 0003HAUCHUSI HOBBIX IOHATHI B Iporpec-
CUBHBIX oOmacTsx 3Hanui. B Hawane XVIII Beka
B Poccun pasBuBaromieincs sBiAgach 00JacTb
BOeHHOTo jena. [lepennmanachy 6aranbHas Jex-
CHKa M3 MHOTUX €BPOTEHCKHX S3BIKOB — HEMEIl-
KOTO, TOJJIAH/ICKOTO, AaHTJIMACKOTO, WTaJbsH-
CKOT'0, HO B PaHHIOIO 310Xy (OPMUPOBAHHS HO-
BOTO PYCCKOTO IIUTEPaTypHOrO S3bIKa (KOHEI]
XVIII - navano XIX Beka) mpeoOnagany 3anM-
CTBOBaHMS BCSKOTO poaa M3 (paHIy3CKOro
s3p1Ka [4, c. 54]. IMeHHO K 3TO# BOJHE 3aMMCT-
BOBaHUI OTHOCHUTCS CIIOBO RApmMu3aH, KOTOPOe
JIO CHX TIOp HaXOJUTCS B IICHTPE BHUMAHUS PYC-
CKOM 00IIecTBEHHOCTH. BBI3bIBaeT HHTEpEC, KaK
CKJIQ/IBIBANIACh Cy/Ib0a CIIOBA B PyCCKOM SI3BIKE B
IJJaHE COOTHOIIEHHsSI ero (pOpMbl, ceMaHTH4e-
CKOH CTPYKTYphl U poiin (ocoOeHHOCcTeH (HyHK-
[IMOHUPOBAHHUSA) B OOIIECTBE B Pa3HBIE MEPHO/IBI
€ro WCTOPHH, KaKOBBI MEPCIIEKTHUBHI €Tr0 Jallb-
HEHIIero pa3BUTHS B Pa3IMuHBIX cdepax pyc-
CKOTO sI3bIKa, MpPEXIE BCETO B JIUTEPATypHOM
s3pIke. BO MHOTOM 3TO 3aBHICENIO OT SI3BIKa-
JIOHODA.

B camom momynspHOM, HO aBTOPUTETHOM
TOJIKOBOM CIJIOBape COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIH-
TepaTypHoro s3pika — cioBape C.M. Oxxerosa —
MBI BUJIMM, YTO CJIOBO IMapTH3aH MPEICTaBICHO,
Kak 0003HaueHHE 4ieHa HApOJHOTO BOOPYKEH-
HOTO OTpsi/Ia, CAMOCTOSITETIHHO JEHCTBYIOMIETO B
TBUTY Bpara, HapOJHOTO MCTHUTENS U UMEET CJIO-
BOOOpa3oBaTeNbHOE THE3[0: CYLIECTBUTEIHHOE
JKEHCKOTO POJia NApMU3AHKA W OTHOCHUTEIHHOE
npuaratenbuoe napmusanckui [5, ¢. 284]. B
CJIOBapsiX COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JUTEpaTyp-
HOTO s3bIKa, bompimom m Majom akagemude-
CKHX, BONBIIIOM TONKOBOM CIIOBape pPYCCKOTO
s3pika nof pen. C.A. KysHenmoBa Takxke maércs
MPUMEPHO TaKOE K€ TOJIKOBAHUE W MIPHUBOIITCS
OTHOKOPEHHBIE €My CJIOBA NAPMU3AHUMb, NAD-
MU3AHCMB0, RAPMUZAHWUHA, NO-NAPMUZAHCKU.
OT0T (aKT croBOOOpa30BaHUs YyKe TOBOPUT 00
ajlanTaldy CjI0Ba PYCCKUM JIMTEPATYPHBIM S3bI-
xoM® [6, T. 3, c. 26; 7, c. 783]. BocHHBIif SHIHK-
JIOTICINYECKUN CIIOBaph JaéT MPUMEPHO TaKUe
YK€ XapaKTEPUCTHKH CJIOBA, KaK U B yKa3aHHBIX

! CiioBapb COBPEMEHHOIO PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO
s3pika: B 17 1. Mocksa; Jlenunrpan: AH CCCP, 1959. T. 9.
C.225.
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BBIIIE ClOBapsx’. HecMOTps Ha To, 4TO mapTu-
3aHOM Ha3bIBAIM 4YEJIOBEKAa, HEBOECHHOI'O II0
npodeccuy, 3Ta HOMHHAIMS BKJIIOUCHA B IJI0C-
capuii BOEHHOT'O SHIMKJIONEINYECKOTO CI0Baps,
YTO TO3BOJIAET CUUTATh CJIOBO 3JIEMEHTOM BO-
€HHOM TEPMHHOCHUCTEMHBI (KaK U KBaTH(PHUITUPO-
Ban ero JI.A. BynaxoBckuii, cM. BbILIE).

CeMaHTHKa CIIOBa napmu3ax K HACTOSILIEMY
BpPEMEHH IO JaHHBIM CIIOBapeil HE COBCEM sICHA
U TpeOyeT OMOJIHUTENIbHBIX HWCCIIEJOBAHU.
IIpu aTOM HagO OTMETUTH, YTO UCTOPHS MAPTHU-
3aH B Poccun Oblyia mpeaMeToM aHaiusa B TPY-
JlaX MHOTHMX BOCHHBIX festeneil. OnuH U3 Hau-
Oomnee cepbE3HBIX BOSHHBIX aHAMUTUKOB XIX
Beka re"epan-neiteHant @.K. I'epmensman B
cBoéM Tpyne «llapTuzaHckas BOKHa» mucaia o
toM, uto IIérp I oco3Hanm 3HaYMMOCTH MapTH-
3aHCKOM BOWHBI U CyMeN C OOJBILINM YCIIEXOM
e€ IPUMEHUTH paHbIlle, YeM 3TO OBIJIO CIENAaHO
Ha 3amazne. B 1701 r. Iletpom 6bin co3nan cre-
UUaIbHBIA KOPIYC, NpeIHA3HAYEHHbIN 1S ne-
CTBUIl B THUIy MpPOTHUBHUKAa — KOPBOJAHT (OT
¢pant. corps volant — metyuuit koprmyc), KOTo-
pBI TpencTaBisl co00il BOMCKOBOE COEIMHE-
HHUE U3 JETKOH KaBaJlepuH U MEXOThI, IEPEBO3U-
MOM Ha JIOIIaJIsIX.

CKpbITHBIE U HEOXKUJaHHbIE TIPUEMBI BeJle-
HUs 0051, Ha3bIBa€MbIE MTAPTHU3AHCKUMH, HCIIOIb-
30BAJIMCh HA INPOTSDKEHMM BCEM UCTOPUU BOMH
Ha pa3HbIX TEPPUTOPHSX, a JUIA, UX TMpUMe-
HstoIye, 0003HaYaluch Pa3IMYHbIMM HOMHUHA-
musimu. Tak, dpantupépamu (ot ¢panm. francs-
tireurs — BonbHBIC CTPEJNKH) Ha3blBAIU (ppaH-
I[y3CKHX IapTU3aH-IUBEPCAHTOB BO BpeMs
(bpanko-nipycckoit BoiHbl 1870-1871-x TT., Ha-
MaJaBIIMX Ha THUIOBbIE CWJIBI MPOTHBHHMKA. B
CrnoBape pycCKMX CHHOHHMOB K CIIOBY Hapmiu-
3aH B BOGHHOM 3HAYEHUM, KPOME Ha3BaHHBIX
BBIIIIE, TOTIOJIHUTENIEHO B KA4€CTBE CHHOHMMMY-
HBIX IPUBOIATCA CIOBA MaKIL U 2éepubac. Of-
HAKO Ha PYCCKOW MOYBE M3 3TOr0 KopedepeHT-
HOTO CIIMCKA JIEKCEMa napmu3an OKa3ajaach
€MHCTBEHHO YIOTPEOUTENbHOM: OHA IIHUpE U
TOYHEE OTPAXKAET BOCHHYIO TEMATHKY CJIOBA.

M. dacmep Takke CUMTAET, YTO CJIOBO
napmu3aH TPOHUKIIO B PYCCKUHN A3BIK B METPOB-
CKYIO 310Xy W NEePBOHAYAIFHO UMENIO 3HAYEHHUE
‘npuBepikenel;’, ‘croponHnuk’ [8, T. 3, c. 209].

2 BoeHHbIIT SHIHKIONEINISCKHUIT cinoBapb. M.: BoeH-
n3aar, 1986. C. 539.
% Cnosapp pycckux cumonnmoB. URL: https://syno-

[loka3zarenpHO, YTO B COBPEMEHHOM (ppaHIy3-
CKOM sI3bIKE JIEKceMa partisan nojauceMaHTHYHA.
B sHuuknoneauyeckoMm cioBape Larousse mpu-
BeJICHbI TOIKOBAHMs TPEX 3HaueHuii ciosa’. B
cnoBape Le Petit Robert Haxomum emé omHO
3Ha4yeHue, OTCyTcTIByromiee B  Larousse:
«PARTISAN N.m. (1560) Vx. Fermier,
financier. (1678) Mod. Soldat de troupes
irrégulieres faisant une guerre d’avant-postes. V.
Franc-tireur. Guerre de partisans. V. Guérilla.
Le Chant des partisans.» [9, p. 1673]. 3naucHue
‘hbepmep, UHAHCHUCT  JIAaHO C MOMETON «ycTa-
peBiIee» U 0003HAYaET YeIOBEKa, KOTOPHIN 3a-
KIIIOUWJI C TOCYAapcTBOM JoroBop (“traité” mim
“parti”), malomMid MpaBo BMECTO (UKCHPOBAH-
HOM CyMMBI IJIaTUTh Hajor ¢ goxoaa. CioBo ¢
9TOH CEMOM B PYCCKHMH S3BIK HE 3aMMCTBOBa-
noce. B npyroit medpumHHMUIMHM ‘conpmaT Hepery-
JISIPHBIX BOMCK, BEAYIIHI BOWHY Ha MeperioBoi’,
OTMEYEHO BpeMs TMOSBICHHUS 3TOTO 3HAUEHUS —
1678 1. DTOT BpeMeHHOH yKa3aTelb CBHIECTEIb-
CTBYET O TOM, YTO CJIOBO partisan mprobpesno
HOBYIO, JIOMIOJTHUTEIbHYIO CEMaHTUKY BO (paH-
I[y3CKOM sI3bIK€ BO BTOpoil monosuHe XVII Be-
Ka, U T03KE 3TO HOBOE 3HAYECHHE OBUIO TaKkKe
NepeHeceHo B pycckuil sa3pik. OmnpeneneHue
JIEKCEMBI COTIPOBOXKIAETCsl ciioBaMu franc-tireur
u guérilla, mpuBenéHHBIME 31€Ch B KadyecTBe
CHHOHHMMOB, a TaKXe MOMEeToH «moderne», Ko-
Topasi yKa3bsIBaeT Ha TO, YTO CJIOBO partisan ss-
JSIeTCs.  yIOTPeOUTENbHBIM B COBPEMEHHOM
(paHITy3CKOM SI3BIKE.

O6patumcst K aHanu3y UCTOpUH (HOPMHPO-
BaHMsI CEMAHTHUYECKOH CTPYKTYpbI CJOBa nap-
mu3aH B pycckoM si3bike. Eciu nekcema B 3Ha-
YeHUU ‘TIPUBEP)KEHEl’, ‘CTOPOHHHUK B PYCCKUIl
A3BIK 3aUMCTBYeTCs B amoxy Ilerpa I, To moss-
JICHHE CJIOBA C BOGHHOM CEMON TOYHO HEU3BECT-
HO, HO BCTpEYaeTcs YK€ B METPOBCKOM ApTH-
Kyne BouHCKoM 1715 r.0 «Apmuxkyn 111
...cayuumces, umo I1émp ¢ nomsauymvim Henpu-
AMENLCKUM RAPMUZAHOM OOTL YuuHUM ... »",

OnmanM 13 HaASKHBIX U Pa3BEPHYTHIX HC-
TOYHUKOB ONMCAaHUS MAapTU3aHCKONW BONHBI U
CEMaHTH3allUd CJIOBA napmu3aH SBISETCS poO-
Man-anoniest JILH. Toncroro «BoitHa u mup»,
/i€ aBTOp YOEIUTENbHO XapaKTepu3yeT IpeaHa-

4 Petit Larousse illustré — dictionnaire encyclopédique
pour tous, 1976. P. 681.

® Aprukyn BonHckmit 26 anpens 1715 r. URL: http:/
militera.lib.ru/requlations/russr/1715_artikul/01.html (mara

nymonline.ru/Il/naprusan (nata obparuenus: 30.07.2020).

obparenus: 27.07.2020).
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3HAaYCHUE MapPTU3aHCKOTO JABWXCHHS B BOMWHE:
«Co epemenu noscapa CMOIEHCKA HAYATACH
80UHA, He N0O0X00AWass HU NOO KAKUue NpedicHue
npedanus eotin. CodncoiceHue 20podos u oepe-
6eHb, omcmynienue nocie cpaxcenu, yoap bo-
POOUHA U ONAMb OMCMYNIEHUE, OCMAasleHue U
nooxcap Mockevl, 10615 MapoOdépos, nepeumra
MPAancnopmos, NAPMU3AHCKAA 6OUHA... Mo
Oenanu 2eepunvacel 6 Hcnaunuu, smo Oenanu
eopyvt Ha Kaexaze; smo Oenanu pycckue 6
1812-m e00y. Boiiny maxozo poda Hazeanu
napmusanckoro...» [10, xu. 2, c¢. 515-519].
3necy JI.H. Toncroit mompoOHO pacKpbIBaeT
npuéMbl MAPTU3AHCKON BOMHBI, KOTOpPHIE NPH-
MEHSUTUCh KaK apMHUCH, TaK U CAMHUM HapOJIOM
Uit 60opeOBI ¢ Bparom. [lucarens ymorpeOisier
CIoBO 28epunbsicwt (0T ¢panir. guérillas — map-
TH3aHbI), KOTOpOe BO (paHIfy3cKOoM cioBape Le
Petit Robert yxaszano B kawuecTBe CHHOHMMA K
nekceme partisan. I'BepubsicaMyl Ha3bIBAIH HC-
MAHCKUX HAPOJHBIX MapTH3aH, UCTIOJIL30BABIINX
BBINIICYKa3aHHbIE CHOCOOBI OopnObI [11, T. 7,
c. 206]. ®akT ynmoMuHaHHUA B TEKCTE pOMaHa aB-
TOPOM PEaNbHO CYIIECTBOBABIIEIO YEIOBEKA —
Jenunca JlaBbIIoBa, MEPBOTO PYCCKOTO MapTU3a-
Ha ¥ OCHOBATeJsl 3TOTO JBIIKCHHS, yKa3bIBaeT
Ha JOCTOBEPHOCTH OIIMCAHUS ACHCTBUI IapTH-
3aHCKUX OTPSIJIOB.

KomuvecTBo ynorpebiieHnii B pomaHe-
amionee, SBISIONEMCS TI0 KaHPY HE TOJBKO XY-
JIOKECTBEHHBIM, HO U JIOKYMEHTAIbHO-UCTOPH-
YECKMM TPOMU3BEJICHUEM, CIIOBA NAPMU3AH, A
TaKXKe MHOTOYHCIICHHBIX YJIEHOB €ro CIOBOOO-
pa3oBaTenpHOrO THe3[a, obecrednBaroT (ppek-
BEHIIHIO, IOCTATOYHYIO, YTOOBI COCTABUTH I1EJI0-
CTHBIA CEMaHTHYECKUH OOJIUK 3TOH JICKCEMBI B
Ty 3M0Xy. brarogapsi TOICTOBCKUM KOHTEKCTam
BBIPA3UTEIBHO U C AOCTATOYHON NOJHOTOW BBI-
SIBIISIETCSL CEMaHTUYeCKasi CTPYKTypa H, CIeo-
BaTENIbHO, CMBICIIOBOM 00BEM 3TOro mosmce-
ManTa (cM. 00 sTom B: [12, c. 89-90].

[MapTu3anckue OTpsAbI (XapaKTEpPHO, UYTO
ux JL.LH. Toncroil Ha3piBaeT mapTusiMu) ObLIH
Pa3HBIMH KakK 10 YHCIEHHOCTH, TaK M M0 cOCTa-
BY: «...0MUX NAPMuULl pa3iudnblx GeIUYUH U Xd-
paxmepos ovliu comuu. bBvinu napmuu, nepenu-
Masuiue 6ce NMpuémvl apmul, ¢ nexomotl, ap-
muanepueti, wmabamu, ¢ Y0oOCmMeamMu HCU3HU,
ObLIU OOHU KA3aubl, Kaganepuiickue, OblLIU Mei-
Kue, cOOpHvle, newiue U KOHHble, ObLIU MYHCUY-
Kue u nomewjuyvbl, HUKOMY He uzeecmuule. buln
ObAYOK HAYATGHUKOM NAPMUL, 636U 8 MeCsiY

neckonvko com naennvix» [10, xu. 2, ¢. 519].
[NapTH3aHbl OKa3bIBaIM 3HAYUTEIHHYIO ITOMOIIH
B BOMHE NPOTUB HAIOJICOHOBCKHX BOMCK, OHH
B3aMMOJICHCTBOBAIN C KOMaH/IOBaHUEM PYCCKOU
apMUH, JTIOBOJS IICHHBIC W BaYKHBIC CBEICHUS O
uvenpusrene: «Tenepv, no npuceiikam Jlopu-
cmona u bepmenemu u no donecenusm napmu-
3anoe, Kymy3oe noumu 3Han, 4mo OH paHeH
cmepmenvro» [10, kH. 2, ¢. 506]. B pomane Jniek-
ceMa yrmoTpeOIseTcs TakkKe U B PyroM 3Hade-
nuu: «lIpuexaswuil Ovin buykuil... cmpacmuwlil
NOKNOHHUK HO8bIX uodeti u Cnepanckoeo... 0Oun
u3 mex Jnrooeti, KOmopbvie 8bl0UPAIOM HANpasie-
HUe KaK niamee — no Mooe, HO KOmopwvle Ho-
IMOMY-MO KANCYMCA CAMbIMU 20PAHUMU Nap-
muszanamu nanpasaenut» [10, ku. 1, c. 565]. B
9TOM KOHTEKCTE MapTU3aHOM aBTOpP Ha3bIBAaET
buikoro, KOTOpbI HE UMEET OTHOILLEHUS K BOO-
pyX€HHOU HapoHOH OoprOe M He ObLT HUKOTIa
YJIEHOM MapTU3aHCKUX OTpAaoB. ToncToil ynot-
peOJISeT CIIOBO B 3HAUCHUM ‘MOKJIOHHUK', ‘TIO-
clemoBareis’, ‘CTOpOHHHK . BriocieacTsum »Tu
CUHOHUMBI BBITECHWJIH U3 PYCCKOTO S3BIKA CIIO-
BO MMapTU3aH B €ro HEBOCHHOM 3HAUCHHH, HA YTO
B CIIOBapsIX PYCCKOTO SI3bIKA YKa3bIBAIOT MOMe-
THI yCTap.

B pomane nexcema ynorpeosiercs B hopme
Pon. m. MH. 4. u umeer opmy — napmuzanog
(«ussecmusi om napmusanoe»; «no OOHeCeHUsM
napmuzanosy; «/lenucos, Ovlgwull OOHUM U3
napmusanosy, «uszeecmus o0 nooedax Hao
dpanyyzamu myscuxoé u napmuzanogy). Cei-
gac 9Ta Qopma CUHTAETCs HApPOIHO-PAa3TOBOP-
HOW aHAJIOTMYHO (QOpMaM 2py3UuH08, Cano2os,
sa010x06. [0 HacTOsIIEro BpeMeHH MPOAYKTHB-
HOEe OKOHYaHWe Poj. m. MH. 9ucna CymiecTBH-
TENBHBIX MYX. pojJia 2-TO CKJI. TBEPAOTO Bapwu-
aHTa Ha -0B (00MO08, CMOA08) HE BBITECHHUIIO B
PYCCKOM JIUTEPATypHOM SI3BIKE apXandecKoe
HyJIeBO€ OKOHYaHHE B HEKOTOPBIX TpyImax cy-
IIECTBUTEIBHBIX, HAIPUMEP, Y HEKOTOPHIX BO-
€HHBIX areHTHBHBIX HOMHHAIUHN (2ycap, yiaH,
conoam, Opaeyw). OmHAKO CIIOBaph IO PE.
J.H. YmakoBa cBUAETENBCTBYET, YTO 00a Bapu-
anta Qopmel P. . MH. 4. Bo3moxHBI. [lokasa-
TENBHO, YTO CTAaHOBJICHWE TpPaMMaTHYECKON
(hOpMbI MHOSI3BIYHOIO CJIOBA IILJIO B PYCiE pas-
BUTHSI OCHOBHBIX TEHICHITUI MOP(OIOTHIECKOM
CHCTEMBl PYCCKOTO s3bIKa. JTO TOBOPHT O
MPOYHOM BCTPOEHHOCTH CIIOBA B aKTyaJbHBII
JIEKCUYECKUH KOPIYC PyCcCKOro si3bika. [lomyTHO
OTMETHM, YTO B ITOW CTaThe BTOPOE M TPETHE
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3HAUEHUSI CIIOBA JIaHBI C MOMETOU nepew., ykKa-
3bIBasi HA TO, YTO SIIEPHBIM CTAHOBUTCS IEPBOE
3HAYCHHUE ‘yJACTHUK TMapTH3aHCKOH BOWHBI, a
3HAYEHUE ‘CTOPOHHMK, IpuBepkeHel’, B X VIII
BEKE TaKXe SIBISBIIEECS SACPHBIM, OJHUM W3
OCHOBHBIX, YCTapeBaeT, CTaHOBHUTCS mepude-
pUHHBIM W TIPUOOpPETAET TMEPEHOCHBIH CMBICIL.
CroBo moiyyaeT HOBOE, paHEE OTCYTCTBOBAB-
Iee 3HAYEeHHWE ‘YeJOBeK, paboTaromuid I1o-
MapTU3aHCKH , TO €CTh JACUCTBYIOMUNA HA CBOM
CTpax W PHUCK, IO COOCTBEHHON WHUIIMATUBE, B
9TOM TNEepEHOCHOM 3HAYeHWH NpHoOperas Hera-
TUBHBI OTTEHOK. CKPBITHOTO, 3aMKHYTOTO Ye-
JIOBEKa, NEUCTBYIOLIETO BTallHE OT BCEX, B pas-
TOBOPHOHN pedr MHOT/A OMUCHIBAIOT (hpa3eono-
TU3MOM Moauum, Kak napmusad. JlaHHoe yc-
TOHYMBOE BBIPAXKEHHE SHAHTUOCEMUYHO, B Ha-
XPOHHOM AaCHEKTE €ro MOXHO MOHUMAaTh JIBOS-
k0. Eciiu Bo Bpemena Benmkoit OteuecTBeHHOM
BOMHBI MapTHU3aHbl CUUTAIUCh OOPa3IOM BHI-
JEP>KKU U OTBAru, U BBIPAKEHUE TPAKTOBAIOCH
KaK ‘MOJIYUT MO-TEPOUCKH’, HEB3Upasl Ha JaBiie-
HUE, MPUHYKJICHNUE, TaK KaK HACTOSIIIUNA TapTu-
3aH HE BBIIACT TaliHY, TO B OBITOBOM KOHTEKCTE
(hpaseonoru3M MMeeT SPKO BBIPAKCHHBINM HETa-
TUBHBIN OTTEHOK.

N3yyenue wucropuu MOSBICHUS TapTU3aH
KaK SIBJICHHSI IOMOTaeT MPOCIEAUTh T'E€HE3 STOr0

MIOHATHA B IHAaXpOHHOM acmekTe. B Hacrosmee
BpeMsi He0OXOJWMOCTh HCIIOJIb30BaHUS MApTH-
3aHCKMX JIEHCTBMM B HIMPOKOM MaciiTtabe uc-
ye3na, Oonee d(PPEKTUBHBIMU CHEIHATHEHBIMA
METOJaMH BEICHUS BOWHBI, BBITECHUBIINMH
MIpeKHUE MPUEMBI, CTAIN JUBEPCUOHHBIE IEHCT-
BUSl B JIOKAIbHBIX OO0sX, pa3BedbIBaTEIbHBIC
ornepauuy M HHPOPMALMOHHOE BO3ICHCTBUE.
OTMeTuM TakxKe, 4TO CIOBO HAPMU3AH OTCYTCT-
BYET B COBPEMEHHOM CJIOBApE€ BOECHHBIX TEPMHU-
noB A.M. ITnexosa [13].

3a Tpu cTONIETHSI C MOMEHTa 3alMCTBOBA-
HUS JIEKCEMa napmu3aH TpeTepriena pa3IudHble
JIEKCUKO-CEMaHTH4eCKHe, (OHETHYeCKHe |
MOP(OIOTNIeCKrUe U3MEHEHHS B PYCCKOM SI3BIKE
1 ObUIa TIONHOCTBIO YCBOEHA SI3BIKOBOW CHCTE-
Moi. OHaKO HECMOTPS Ha TO, YTO ATOT OaTalb-
HBI TEPMHUH B HACTOSIIEE BPEMsS HE OTPAKAET
peanbHOE TOJIOKEHUE BEIEH W SBICHUM BOEH-
HOM ’KM3HH, OH HAJI0JITO OCTAHETCS MOHATHBIM B
PYCCKOM s3bIKE XOTS Obl Onaromapsi BasKHEH-
UM COOBITHSIM HcTOpuHM — (OTedecTBEeHHOU
BoitHe 1812 r. nu Bropoii mupoBoii BoliHe, — co-
XpaHEHHBIX B HAPOAHOW MaMSTH M OTOOpakEH-
HBIX B Pa3HOKaHPOBBIX MPOU3BEACHUAX ITOTO H
JIPYTHUX MIEPUOAOB HE TOJIBKO PYCCKOM, HO U MH-
PpOBOI UCTOPHH.
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